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ΕΚΤΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης ' Ιουλίου 1980
περί ισοδυναμίας των σπόρων πού παράγονται στίς τρίτες χώρες

(80/818/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τήν οδηγία 66/4ΘΟ/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 14ης ' Ιου­
νίου 1966 περί τής εμπορίας τών σπόρων πρός σπορά
τεύτλων (*), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
όδηγία 78/692/ΕΟΚ (2), καί ιδίως τό άρθρο 16 παρά­
γραφος 1 υπό β),

τήν όδηγία 66/401 /ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 14ης 'Ιου­
νίου 1966 περί τής εμπορίας τών σπόρων πρός σπορά
κτηνοτροφικών φυτών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τήν όδηγία 79/692/ΕΟΚ (4), καί ιδίως τό άρ­
θρο 16 παράγραφος 1 υπό β),

τήν όδηγία 66/4Θ2/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 14ης 'Ιου­
νίου 1966 περί εμπορίας σπόρων πρός σπορά σιτη­
ρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν όδη­
γία 79/692/ΕΟΚ, καί ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 1
υπό θ),

τήν όδηγία 69/2Θ8/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 30ής ' Ιου­
νίου 1969 περί εμπορίας σπόρων πρός σπορά έλαιού­
χων καί κλωστικών φυτών (6), όπως τροποποιήθηκε τε­
λευταία άπό τήν όδηγία 80/304/Ε0Κ (7), καί ιδίως τό
άρθρο 15 παράγραφος 1 ύπό β),

τή γνώμη τής 'Επιτροπής ,

μανία , Χιλή , Σουηδία , Φινλανδία, Τουρκία, ΗΠΑ,
Γιουγκοσλαβία καί N. 'Αφρική , υπάρχουν κανόνες
όσον άφορα τόν ελεγχο τών σπόρων πρός σπορά·

ότι ή εξέταση αυτών τών κανόνων καί του τρόπου
εφαρμογής τους έπέτρεψε τή διαπίστωση ότι οί προϋ­
ποθέσεις στίς όποιες ύπόκεινται οί σπόροι πού συγκο­
μίζονται καί ελέγχονται στίς χώρες αύτές έξασφαλί­
ζουν τίς ίδιες έγγυήσεις , όσον άφορα τά χαρακτηρι­
στικά τών σπόρων, τήν ταυτότητά τους, τήν έξέτασή
τους , τή σήμανση καί τόν ελεγχό τους , μέ τίς προϋπο­
θέσεις γιά τούς σπόρους πού συγκομίζονται καί
ελέγχονται στήν Κοινότητα -

ότι ή άπόφαση 76/539/ΕΟΚ (8), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν άπόφαση 80/367/ΕΟΚ (9), στήν
οποία διαπιστώθηκε ισοδυναμία τών σπόρων πού
παράγονται στίς προαναφερθείσες χώρες, λήγει τήν
30ή 'Ιουνίου 1980· ότι γιά τό λόγο αυτό είναι άναγκαία
μιά νέα άπόφαση·

ότι ή παρούσα άπόφαση δέν άποκλείει τήν άκύρωση
κοινοτικών διαπιστώσεων ή τή μή παράταση τής
ισχύος τους , όταν κρίνεται ότι οί προϋποθέσεις στίς
όποιες βασίζονται δέν πληρούνται ή έπαυσαν νά πλη­
ρούνται· ότι , γιά τό σκοπό αύτό , πρέπει νά ληφθούν κι
άλλες πρακτικές πληροφορίες γιά τούς σπόρους πού
παράγονται στίς προαναφερθείσες χώρες , προβαίνο­
ντας στήν καλλιέργεια καί τόν ελεγχο δειγμάτων μέ
κοινοτικές συγκριτικές δοκιμές·

ότι άπεδείχθη ότι ορισμένες διατάξεις τεχνικής καί
διοικητικής φύσεως τού παραρτήματος άποτελουν
άντικείμενο συχνών προσαρμογών

ότι γιά τήν απλούστευση τών διαδικασιών πού διέπουν
επί τού παρόντος τίς τροποποιήσεις του παραρτήμα­
τος, πρέπει οί προσαρμογές αύτές νά ύπάγονται στή
διαδικασία τής Μονίμου 'Επιτροπής τών Σπόρων πρός
Σπορά καί τών Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών καί Δα­
σικών Φυτών πρός Φύτευση·

ότι ή παρούσα άπόφαση δέν εχει επιπτώσεις στό πρω­
τόκολλο περί τού έσωτερικοϋ έμπορίου τής Γερμανίας
καί τών συναφών προβλημάτων,

Εκτιμώντας :

ότι στήν Αυστρία , Αύστραλία, Καναδά, 'Ελβετία ,
Τσεχοσλοβακία, Κύπρο, Σοσιαλιστική Δημοκρατία
τής Γερμανίας , ' Ισπανία , Ελλάδα, Ούγγαρία , ' Ισραήλ,
Νορβηγία , N. Ζηλανδία , Πορτογαλία , Πολωνία, Ρου­

θ ΕΕ άριθ. 125 τής 11.7.1966, σ . 2290/66 .
(2 ) ΕΕ άριθ . N 236 τής 26.8.1978, σ . 13 .
(3 ) ΕΕ άριθ . 125 τής 11.7.1966, σ . 2298/66 .
(4) ΕΕ άριθ . N 205 τής 13.8.1979, σ . 1 .
(5 ) ΕΕ άριθ . 125 τής 11.7.1966, σ . 2309/66 .
(6) ΕΕ άριθ . N 169 τής 10.7.1969, σ . 3 .
(7) ΕΕ άριθ . N 68 της 14.3.1980, σ . 33 .

(β ) ΕΕ άριθ . N 162 τής 23.6.1976, σ . 10 .
ί9 ) ΕΕ άριθ . N 90 τής 3.4.1980, σ . 39 .
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λίου περί ισοδυναμίας των καλλιεργητικών ελέγ­
χων τών σποροπαραγωγών καλλιεργειών, πού διε­
νεργούνται σέ τρίτες χώρες ή στην Κοινότητα καί
υποβλήθηκαν στίς χώρες αύτές στόν οριζόμενο
καλλιεργητικό ελεγχο .

Άρθρο 2

Οί τεχνικές καί διοικητικές προσαρμογές πού πρέπει
νά γίνουν στό παράρτημα, εξαιρουμένων έκείνων πού
άφοροϋν τίς στήλες 2 καί 4 του πίνακα πού περιλαμβά­
νεται στό μέρος I τοϋ παραρτήματος αύτοΰ , καθορίζο­
νται σύμφωνα μέ τή διαδικασία του άρθρου 21 τών όδη­
γιών 66/400/ΕΟΚ, 66/401 /ΕΟΚ καί 66/402/ΕΟΚ καί
του άρθρου 20 τής οδηγίας 69/208/ΕΟΚ .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

"Αρθρο 1

1 . Διαπιστώνεται ότι οί σπόροι πρός σπορά πού συ­
γκομίζονται στίς χώρες πού αναφέρονται στό παράρ­
τημα μέρος I τής παρούσας άποφάσεως καί ελέγχονται
έπίσημα άπό τίς υπηρεσίες πού αναφέρονται σ' αυτό ,
όσον άφορα τίς χώρες παραγωγούς , καί οί όποιοι άνή­
κουν στά εϊδη καί τίς κατηγορίες πού καθορίζονται στό
παράρτημα, είναι ισοδύναμοι μέ τούς σπόρους τών
άντιστοίχων κατηγοριών πού συγκομίζονται στήν
Κοινότητα καί σύμφωνοι μέ τίς οδηγίες 66/4ΘΟ/ΕΟΚ ,
66/401 /ΕΟΚ καί 69/2Θ8/ΕΟΚ, στό μέτρο κατά τό όποιο
πληρούνται οί προϋποθέσεις πού προβλέπονται στό
παράρτημα μέρος II τής παρούσας άποφάσεως .

2 . Θεωρούνται έπίσης ισοδύναμοι , κατά τήν έννοια
τής παραγράφου 1 , οί σπόροι πού δέν έχουν πιστο­
ποιηθεί έπίσημα άπό υπηρεσία τής χώρας στήν όποία
παράγονται , εφ ' όσον έχουν πληρωθεί οί ακόλουθες
προϋποθέσεις :
— οί σπόροι πιστοποιήθηκαν έπίσημα άπό ύπηρεσία

πού άναφέρεται στό παράρτημα γιά τό σχετικό εί­
δος καί ή όποία άνήκει στή χώρα στήν όποία οί
σπόροι τής προγενεστέρας γενεάς έχουν έπίσημα
πιστοποιηθεί ως σπόροι κατηγορίας ισοδύναμης μέ
τούς βασικούς σπόρους ή , κατά περίπτωση , μέ τούς
πιστοποιημένους σπόρους πρώτης άναπαραγωγής
καί

— οί σπόροι έχουν συγκομισθεί είτε σέ μία χώρα πού
άναφέρεται σέ μία άπό τίς άποφάσεις του Συμβου­

Αρθρο 3

Ή παρούσα άπόφαση εφαρμόζεται άπό 1ης ' Ιουλίου
1980 μέχρι τήν 30ή ' Ιουνίου 1983 .

"Αρθρο 4

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη Μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 15 ' Ιουλίου 1980.

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

J. SANTER
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ I

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1 . ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ

1.1 . Οι τρίτες χώρες άναφέρονται στή στήλη 2 τοΰ πίνακα του σημείου 2 μέ τή σειρά τών συντομο­
γραφιών πού υποδηλώνουν τά κράτη , σύμφωνα μέ τόν διεθνή κώδικα πού χρησιμοποιείται γιά τά
αυτοκίνητα:

A = Αυστρία
AUS = Αυστραλία
CDN = Καναδάς
CH = 'Ελβετία

CS = Τσεχοσλοβακία
CY = Κύπρος
DDR = Σοσιαλιστική Δημοκρατία της Γερμανίας
E = ' Ισπανία

GR = Ελλάς
H = Ουγγαρία
IL = ' Ισραήλ
N = Νορβηγία
ΝΖ = Νέα Ζηλανδία
P = Πορτογαλία
PL = Πολωνία

R = Ρουμανία
RCH = Χιλή
S = Σουηδία
SF = Φινλανδία

TR = Τουρκία
USA = Ήνωμέναι Πολιτεϊαι 'Αμερικής
YU = Γιουγκοσλαβία
ΖΑ = N. 'Αφρική

1.2. Στή στήλη 4 τοΰ πίνακα οί παραπομπές 66/400, 66/401 , 66/402 καί 69/208 δηλώνουν τίς άκόλουθες
οδηγίες :
— 66/400: Όδηγία 66/400/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων

τεύτλων πρός σπορά,

— 66/401 : Όδηγία 66/4Θ1 /ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου της 14ης ' Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων
πρός σπορά κτηνοτροφικών φυτών,

— 66/402: Όδηγία 66/402/ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου της 14ης ' Ιουνίου 1966 περί έμπορίας σπόρων
πρός σπορά σιτηρών,

— 66/208 : Όδηγία 69/2Û8/EOK τοΰ Συμβουλίου της 30ής ' Ιουνίου 1969 περί έμπορίας σπόρων
πρός σπορά έλαιούχων καί κλωστικών φυτών.

1.3 . Στίς στήλες 5 καί 6 τοΰ πίνακα, πού άναφέρεται στό σημείο 2, καθορίζονται οί κατηγορίες τών
σπόρων πρός σπορά σύμφωνα μέ τά άκόλουθα κριτήρια:

— ή στήλη 5 περιέχει τίς επίσημες ονομασίες , σύμφωνα μέ τά συστήματα τοΰ 'Οργανισμού
Οικονομικής Συνεργασίας καί 'Αναπτύξεως (ΟΟΣΑ), γιά τήν πιστοποίηση τής ποικιλίας τών
σπόρων πού προορίζονται στό διεθνές εμπόριο , στίς δύο προβλεπόμενες γλώσσες τής Κοινό­
τητος ή κατά περίπτωση , τίς επίσημες ονομασίες σύμφωνα μέ τίς εθνικές διατάξεις τής
ένδιαφερομένης χώρας,

— στή στήλη 6 άναφέρονται οί αντίστοιχες κατηγορίες σπόρων τής Κοινότητος, μέ τήν άκό­
λουθη κωδικοποίηση :
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B = Βασικοί σποροι :

CZ/ 1 = Πιστοποιημένοι σπόροι πρώτης άναπαραγωγής μετά τούς βασικούς σπόρους :

— 'Οδηγία 66/400/ΕΟΚ : Πιστοποιημένοι σπόροι ,

— 'Οδηγία 66/4Θ1 /ΕΟΚ : Πιστοποιημένοι σπόροι , πρώτης άναπαραγωγής,

— 'Οδηγία 66/402/ΕΟΚ : Secale cereale , Zea mays : Πιστοποιημένοι σπόροι , πρώ­
της άναπαραγωγής,

— 'Οδηγία 69/208/ΕΟΚ, Arachis hypogaea, Cannabis sativa (μόνοικος), Glycine
max , Linum usitatissimum: Πιστοποιημένοι σπόροι , πρώτης άναπαραγωγής,

— 'Οδηγία 69/208/ΕΟΚ , άλλα εϊδη περιλαμβανομένης καί τής Cannabis sativa
(δίοικον): Πιστοποιημένοι σπόροι .

CZ/2 = Πιστοποιημένοι σπόροι δευτέρας άναπαραγωγής μετά τούς βασικούς σπόρους:

— 'Οδηγία 66/4Q1 /EOK,

— Οδηγία 66/402/EQK , εϊδη άλλα άπό τά Secale cereale , Zea mays ,

— 'Οδηγία 69/208/EOK, Arachis hypogaea , Cannabis sativa (μονοικος), Glycine
. max , Linum usitatissimum .

CZ/3 = Πιστοποιημένοι σπόροι τρίτης άναπαραγωγής μετά τούς βασικούς σπόρους :

— 'Οδηγία 69/208/EOK , Linum usitatissimum ( ).

COM = Εμπορικοί σποροι :

— 'Οδηγία 66/401 /ΕΟΚ, όπου είναι άναγκαιο .

1.4 . Οί ένδείξεις στη στήλη 7 του πίνακα, πού άναφέρεται στό σημείο 2, άφοροΰν στίς προϋποθέσεις
πού καθορίζονται στό μέρος II σημείο 3 τοΰ παραρτήματος αύτου .

(') Ισχύει μόνο μέχρι 30 ' Ιουνίου 1982 .
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2 . TABEL — TABELLE — ΠΙΝΑΚΑΣ — TABLE — TABLEAU — TAVOLA — TABEL

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Nr.
Nr .

'Αριθ.
No
N*
N.
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­
tiy
Pay*
Paesc
Land

institution
Stelle

'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Aiten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Ben^erkninger
Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

I 3 5 72 4 6

1 A Basic seed/Semences de base66/400

Beta vulgaris

Bundesanstalt
fur Pflanzen­
bau und Samen­
priifung, Wien

Certified seed/Semences certi­
fiées

66/40 ! Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées 2e gé­
nération

Agrostis gigantea

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Poa pratensis

Trisetum fiavescens

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Categoria — Categoric

Bemaerkningerr
Nr.

'Αριθ.
No
N"
N.
Nr.

Stelle
' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Sooiten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
ΕΟΚ
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemetfcungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmeriingen

1 2 3 4 5 6 7

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

CZ/ 1

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

cz/ i

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica juncea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

Brassica rapa (partim)

Glycine max

Helianthus annuus

Papaver somniferum

Sinapis alba

2 AUS Department of
Primary In­
dustry, Canberra

— 66/401

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Hedysarum coronarium

Lotus corniculatus

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Categoria — CategoricLand

Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Aiter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Nr .
Nr .

'Αριθ .
No
N»
N.
Nr.

aerknmger
Bemeiiungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trigonella foenum-graecum

Vicia faba (partim)

Vicia villosa

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

69/208 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

Arachis hypogaea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

Glycine max

Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Sinapis alba

3 CDN Agriculture
Canada, Ottawa

Basic seed/Semences de base66/400

Beta vulgaris Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

66/40 Basic seed/Semences de base

Agrostis canina

Agrostis gigantea

Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Nr.
Nr.
'Αριθ .
No
N°
N.
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stclle

'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Alter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Sooften

Bemacrkmnger
Bemetkwigen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmeitingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Dcrde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

CZ/2Certified seed, 2nd généra­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum bertolonii

Phleum pratense

Poa annua

Poa nemoralis

Poa palustris

Poa pratensis
Poa trivialis

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum

Trifolium incamatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution Alter

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Benuerkningei
Nr.

'Αριθ .
No
N0
N.
Nr.

Stelle
'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Sooiten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
ΕΟΚ
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

« 2 3 4 5 6 7

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66/402 — Basic seed/Semènces de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica juncea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, I "
génération

CZ/ 1

Brassica rapa (partim)

Glycine max

Helianthus annuus

Linium usitatissimum (')

Sinapis alba

4 CH Anerkennungs­ — 66/401 — Basic seed/Semences de base B
stelle
Eidgenossische
Forschungs­
anstalt fur
landwirt­
schaftlichen
Pflanzenbau ,
Zurich

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, Ve
génération

CZ/ 1

(*) Μόνο γιά τόν Λίνο τόν έλαιοΟχο .
Kun for Oliehor.
Nur bei Ôllein .
Solely in the case of Linseed .
Uniquement pour lin oléagineux .
Unicamente per lino ojeaginoso .
Uitsluitend voor olievlas .
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­

try
Pays
Paesc
Land

Institution Arter

Kategori Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Categona — Categoric

Bemaerkninger
Nr.

"Αριθ .
No
N"
N.
Nr.

Stelle
' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemeikungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

t 2 3 4 5 6 7

Service de
certification
des semences,
Station fédéra­
le de recher­
ches agrono­
miques , de
Changins,
Nyon

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Trifolium pratense

Vicia faba (partim)

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— 66/402

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l rc
génération

<— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/2

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

5 cs Ùstredni kon­
trolni a zku­
sebni ustav
zemédélsky

— 66/400

Beta vulgaris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1

Central Insti­
tute for Con­
trol and Te­
sting in Agri­
culture , Praha

— 66/401

Agrostis canina

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

.Poa nemoralis

Poa palustris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ/2
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Categoria Catégorie

InstitutionNr .
Nr .
'Αριθ .
No
N"
N.
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Stelle
'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Aiten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soocten

Bemxrkninger
Bemerkungen
Παρατηρήσει·;
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

1 2 3 4 5 6 7

Poa pratensis

Poa trivialis

Trisetum flavescens

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

Vicia sativa

Vicia villosa

66/402

Zea mays

— Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

69/208 — Basic seed/Semences de base

Helianthus annuus

B

CZ/ 1— Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base69/208

Glycine max

B

CZ/ 1

CZ/2

— Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Catégorie

Nr.
Nr .

"Αριθ .
No
N"
N ,
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Aiten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Bemaerkninger
Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

2 3 4 5 6 7

6 CY 66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1

(a), (c)

(b), (c)Brassica oleracea convar . acephala — Certified seed , lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Ministry of
Agriculture
and Natural
Resources
Department of
Agriculture,
Nicosia

7 DDR Basic seed/Semences de base66/400

Beta vulgaris Certified seed/Semences certi­
fiées

Amt fiir Stan­
dardisierung,
MeBwesen
und Waren­
prûfung,
Fachgebiet
Saat- und
Pflanzgut,
Dresden

66/401 — Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

— Certified seed, lst généra -
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Agrostis gigantea

Dactylis glomerata

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Lupinus luteus

Medicago x varia

Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Vicia faba (partim)

Vicia sativa

Vicia villosa

66/401 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

— Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1

66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

— Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération



208 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try

' Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Categoria — Categoric

Bemaerkninger
Nr.

Άριθ .
No
Ν°
N.
Nr.

Stelle
'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Dnttland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese ter/o
Derde land

EOF
EWG
ΕΟΚ
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemeitungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

• 2 3 4 5 6 7

Triticum durum

Triticum spelta
— Certified seed, 2nd genera­

tion/Semences certifiées, 2re
génération

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Secale cereale — Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 rc
génération

CZ/ 1

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées l re
génération

CZ/ 1

Linum usitatissimum

Sinapis alba

8 E Instituto Na­
tional de Se­
millas y Plan­
tas de Vivero,
Madrid

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Hedysarum coronarium

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)
Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trifolium résupinatum

Trigonella foenum-graecum

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées ,

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera-
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

B

ÇZ/ 1

CZ/2
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori — Kategone — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Catégorie

Bemierkninger
Nr.

'Αριθ .
No
N"
N.
Nr. '

Stelle
' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerfcungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmeriingen

1 2 3 4 5 6 7

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

Raphanus sativus ssp. oleifera

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semenqes certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B (d)

Zea mays — Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1 (à)

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

Glycine max

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Helianthus annuus

9 GR Ίνστιτοϋτο
Κτηνοτροφικών
Φυτών
καί Βοσκοτόπων,
Λάρισα

— 66/401

Medicago sativa

Pisum sativum (partim)
Trifolium alexandrinum

Vicia sativa

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1 (b)

10 H Orszàgos Ve­
tômagfelug-
yelôség, Buda­
pest

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Agrostis stolonifera

Dactylis glomerata

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera-
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1
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Kategori Kategorie Κατηγορία
Category Catégorie Categoria Catégorie

Nr .
Nr .
Αριθ .
No
Ν°
N.
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

After
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Bemserkmnger
Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osserva/ ioni
Opmerkingen

Tredjeland
Dnttland

Τρίτη Χώρα
Third Country

1'ays tiers
Paese ter/o
Derde land

KOI
IWG
EOK
lie
ci :E
CEE
EEG

2 3 4 5 6 7

CZ/2Certified seed , 2nd genera­
tion/Semences certifiées , 2e
génération

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium perenne

Phleum pratense

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

Vicia sativa

Vicia villosa

66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Raphanus sativus ssp. oleifera — Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l rc
génération

— Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1

66/402

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées , l re
génération

69/208 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l rc
génération

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa

Helianthus annuus

Papaver somniferum
Sinapis alba
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori Kategorie — Κατηγορία -
Category — Catégorie — Categoria — Catégorie

Bema:rkninger
Nr.

Αριθ .
No
N"
N.
Nr.

Stelle
' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

Ε0Η
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Glycine max — Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed , 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Linum usitatissimum — Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Certified seed, 3rd genera­
tion/Semences certifiées, 3e
génération

CZ/ 1

CZ/2

CZ/3

11 IL Ministry of
Agriculture,
Seed and
Nursery Stock
Inspection
Service, Yafo

— 66/401

Medicago sativa

Trifolium alexandrinum

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— 66/402

Zea mays

— 69/20$

Arachis hypogaea

Gossypium spp.

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution Artcr

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Bemsrkninger
Nr.

'Αριθ .
No
N"
N.
Nr.

Stelle
' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Dnttland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
ΕΟΚ
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

12 N Statens Plan­
teavlsrâd/The
National Seed
Council , As

— 66/401

Agrostis tenuis

Dactylis glomerata

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Medicago sativa

Trifolium hybridum

Trifolium pratense

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ/2

13 NZ Ministry of
Agriculture
and Fisheries,
Wellington

— 66/400

Beta vulgaris (')

— 66/401

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Loliuip multiflorum

lyolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Trifolium pratense

Trifolium repens

— 66/401

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l rc
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 ™
génération

CZ/ 1

B

CZ/1

CZ/2

B

CZ/ 1

(b)

( ) Μόνο γιά τά Ζαχαρότευτλα .
Kun for sukkerroe.
Nur bei Zuckerriibe.
Solely in the case of sugar beet.
Uniquement pour betteraves sucrières .
Unicamente per barbabietole da zucchero .
Uitsluitend voor suikerbieten .
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori — Kategori e — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Bcmaerkninger
Nr.
'Αριθ.
No
N"
N.
Nr.

Stelle
'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

— 66/402 — Basic seed/Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Triticum durum

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Linum usitatissimum (') — Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

14 P Direcçâo-Ge­
ral de Protec­
çâo da Produ­
çâo Agricola,
Lisboa

— 66/401

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Trifolium resupinatum

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/402

Zea mays

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 *
génération

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

(b)

(b)

15 PL Ministerstwo
Rolnictwa
Departaipent
Produkcji
Roslinnej i
Ochrony ros­
lin, Warszawa

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

B

CZ/ 1

B

Inspekcja Na­
sienna, Okre­
gowy Inspek­
torat ;

— Bydgoszcz

Agrostis gigantea

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

CZ/ 1

(') Μόνο για τον Λινο τόν έλαιοΟχο .
Kun for Olieher.
Nur bei Ôllein .
Solely in the case of linseed.
Uniquement pour lin oléagineux.
Unicamente per lino oleaginoso.
Uitsluitend voor oliehoudend vlas.
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Nr.
Nr .
'Αριθ.
No
N"
N.
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Aften
Είδη

.Species
Espèces
Specie
Soorten

Benuerkninger.
Bemeitungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Dnttland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWO
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

CZ/2Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Gdansk

Krakow

Poznan

Warszawa

Wroclaw

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Phleum pratense

Poa palustris

Poa pratensis

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago x varia

Qnobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)
Vicia sativa

Vicia villosa

66/401 — Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1— Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

i Benuerkninger ,
Nr.

'Αριθ .
Νρ
N"
N.
Nr.

Stelle
'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bfcmerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

16 P Ministerial
Agriculturii §i
Industriel Ali­
mentare —

Inspecta de
Stat pentru·
Calitatea Se­
min^elor §i
Materialului
Sàditor,

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Alopecurus pratensis

Dactylis glomerata

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1 st genera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

Bucureçti Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Medicago sativa

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/401

Brassica napus var. napobrassica

-Raphanus sativus ssp. oleifera

— 66/402

Zea mays

— 69/208

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l rt
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/2

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

institution Arter

Kategon — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Categoric

Bemaerkninger
Nr.

'Αριθ .
No
N»
N.
Nr.

Stelle
'Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Aiten
ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

E0l·
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osserva/ ioni

Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

Carum carvi

Glycine max

Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Papaver somniferum

Sinapis alba

17 RCH Servicio Agri­
cola y Gana- .
dero, Unidad
Tecnica de
Semillas , San­
tiago de Chile

— 66/400

Beta vulgaris

— 66/401

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium x hybridum

Trifolium pratense

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— 66/402

Secale cereale

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, Istgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées 2e gé­
nération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

18 S Statens utsâ­
deskontroll ,
Solna

— 66/400

Beta vulgaris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1
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Kategori — Kalegorie — Κατηγορία
Category — Catégorie — Categoria Categoric

Nr .
Nr .
Άριθ .
No
N0
N.
Nr .

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stellc

' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Sooften

Bemœrkninger
Bemeifcungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osserva/ioni
Opmerfcingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

I 2 3 4 5 6 7

66/401 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1

CZ/2

Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

Agrostis camna

Agrostis gigantea

Agrostis stolonifera

Agrostis tenuis

Alopecurus pratensis

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Phleum bertolonii

Phleum pratense

Poa annua

Poa nemoralis

Poa pafustris

Poa pratensis

Poa trivialis

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Trifolium repens

Vicia faba (partim)
Vicia sativa

Vicia villosa

66/40 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea acephala

Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération
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Kategori Kategorie Κιιτηγορια
Category Catégorie Categona Categorn

Nr .
Nr .
Αριθ .
No

Land
Land
Χώρα
Coun

try
Fays
Paese
Land

Institution Arter
Stelle Arien

Υπηρεσία Είδη
Service Species
Service hspèces
Servi / io Specie
Dienst Soorten

Beimi'rkningor
Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Obsen ations
Osserva/ iom

Opmerkingen

N"
N.
Nr .

Tred|eland
Dnttland

Τρίτη Χώρα
Third Country
l'ays tiers
I'aese ter/o
Derde land

l-OI
IWG
EOK
I.UC
CI.I :
<i i :
UXi

3 61 2 4 5 7

— Basic seed/Semences de base B

CZ/ I

CZ/2

— 66/402

Avena sativa

Hordeum vulgare

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed , lstgenera­
tion /Semences certifiées , l rc
génération

— Certified seed , 2nd genera­
tion/Semences certifiées , 2 e
génération

66/402 Basic seed/Semences de base B

CZ/ ISecale cereale Certified seed , lst genera­
tion/Semences certifiées , l re
génération

— 69/208 Basic seed/Semences de base B

CZ/ 1Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées , l re
génération

Brassica napus ssp . oleifera

Brassica rapa (partim )

Cannabis sativa

Linum usitatissimum

Papaver somniferum

Sinapis alba

9 SF — 66/401 Basic seed/Semences de baseValtion Sie­
mentarkastu^-
laitos, Helsin­
ki

B

CZ/ 1

CZ 2

Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l rc
génération

Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées , 2e
génération

Agrostis tenuis

Dactylis glomerata

Festuca pratensis

Festuca rubra

Lolium perenne

Phleum pratense

Poa pratensis

Medicago sativa

Pisum sativum (partim)

Trifolium hybridum

Trifolium pratense

Vicia faba (partim)



219Επίσημη ' Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Kategori Kategorie Κατηγορία
LJITKI Institution

Stelle
Arter
Arten

Category Catégorie Categoria Categoric
Bema'rkniiiger
Hemerkungen

Nr.
Nr.

Land
Χώρα
Coun­

try

'Αριθ . ' Υπηρεσία Είδη Tredjeland ΙΟΙ Παρατηρήσεις
No
N"

Service
Service

Species
Espèces

Dnttland
Τρίτη Χώρα

Ewe;
ΕΟΚ

Observations
Observations

N. Pays Servi / io Specie Third Country EEC Osserva/ ioni

Nr. Dienst Soorten Pays tiers CEE Opmerkingen
Paese ter/o
Derde land

CEE
EEC

1 2 3 4 5 6 7

20 TR Tanm Ve — 66/400 — Certified seed/Semences certi­ CZ/ 1 ( b )
Hayvancilik

Beta vulgaris (')
fiées

Bakanligi , An­
kara

21 USA — Alabama
Crop Im­

— 66/400 — Basic seed/Semences de base B

provement
Associa­

Beta vulgaris t 1 ) — Certified seed/Semences certi­
fiées

CZ/ 1

tion, Inc.
— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

— Alaska
Crop Im­ Agrostis canina — Certified seed, 1st genera­ CZ/ 1

provement
Agrostis gigantea

tion/Semences certifiées, l re
Associa­ génération
tion Agrostis stolonifera — Certified seed, 2nd genera­ CZ/2

— Arizona
Crop Im­

Agrostis tenuis tion/Semences certifiées, 2e
génération

provement Alopecurus pratensis
Associa­
tion Arrhenatherum elatius

— Arkansas Dactylis glomerata
State Plant Festuca arundinacea
Board, Di­
vision of Festuca ovina
Seed Certi­

Festuca pratensisfication

— California Festuca rubra

Crop Im­ Lolium multiflorum
provement
Associa­
tion

Lolium perenne

Lolium x hybridum
— Colorado

Seed Gro­ Phleum bertolonii

wers' As­ Phleum pratense

Poa annua
sociation

— Delaware
Crop Im­ Poa nemoralis

provement
Associa­ Poa palustris
tion Poa pratensis

— Florida Poa trivialis
Depart­
ment of Trisetum flavescens

Agriculture

( I Μόνο γι ά τά Ζαχαρότευτλα
Kun for sukkerroe .
Nur bei Zuckerriibe .
Solely in the case of sugar beet .
Uniquement pour betteraves sucnères .
Unicamente per barbabietole da zucchero .
Uitsluitend voor suikerbieten .
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Nr.
Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategori — Kategori e — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Categoria — Catégorie

Bemaerkninger
Nr.
'Αριθ .
No
N0
N.
Nr.

Stclle
' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerfcingen

1 2 3 4 5 6 7

— Georgia
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

— Idaho
Crop Im­
provement
Associa­
tion; Inc.

— Illinois
Crop Im­
provement
Associa­
tion , Inc.

Hedysarum coronarium

Lotus corniculatus

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

Medicago lupulina

Medicago sativa

Medicago x varia

Onobrychis viciifolia

Pisum sativum (partim)

— Indiana
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

— Iowa Crop
Improve­
ment Asso­
ciation

Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense

Trifolium repens

Trifolium resupinatum

— Kansas Trigonella foenum-graecum
Crop Im­
provement
Associa­
tion

— Kentucky
Seed Im­
provement
Associa­
tion

Vicia faba (partim)

Vicia pannonica

Vicia sativa

Vicia villosa

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

— Louisiana
Depart­
ment of
Agricul­
ture, Divi­
sion of
Entomolo­
gy

Brassica napus var. napobrassica

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

— 66/402

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

CZ/ 1

B

— Maine De­
partment
of Agricul­
ture, Divi­
sion of
Plant In­
dustry

Avena sativa

Hordeum vulgare

Oryza sativa

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, 1 "
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2



Nevada
Depart­
ment of
Agricul­
ture,
Division
of Plant
Industry

New Jer­
sey De­
partment
of Agricul­
ture, Divi­
sion of
Plant In­
dustry
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Kategon Kategorie — Κατηγορία
Category Catégorie Catégorie Catégorie

Nr .
Nr .

"Αριθ .
No
N"
N.
Nr.

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paesc
Land

Institution
Stelle

' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Εΐδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Dnttland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

Bemaerkninger
Bemerkungen

Ε0Ι Παρατηρήσεις
EWG Observations
EOK Observations
EEC Osserva/ ioni
CEE Opmerkingen
CEE
EEG

6 72 3 4 5

— Basic seed/Semences de base66/402

Secale cereale

Zea mays

— Certified seed, lst genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

69/208 — Basic seed/Semences de base

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

Arachis hypogaea

Brassica juncea

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica nigra

Brassica rapa (partim)

Cannabis sativa

Carum carvi

Glycine max

Gossypium spp.

Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Papaver somniferum

Sinapis alba

Maryland
State
Board of
Agricul­
ture , Depart­
ment of
Agronomy

Michigan
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Minnesota
Crop Im­
provement
Associa­
tion

Mississip­
pi Seed
Improve­
ment Asso­
ciation

Missouri
Seed Im­
provement
Associa­
tion

Montana
Seed Grow­
er's As­
sociation

Nebraska
Crop Im­
provement
Associa­
tion
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Catégorie

Nr .
Nr .
Αριθ.
No
N°
N.
Nr .

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Aiter
Arten
ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Bemxrkninger'
Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

1 2 3 4 5 6 7

— New Mexi­
co Crop
Improve­
ment Asso­
ciation

— New York
Seed Im­
provement
Coop, Inc.

— North
Carolina
Crop Im­
provement
Associa­
tion, Inc.

— North Da­
kota State
Seed De­
partment

— OhioSeed
Improve­
ment Asso­
ciation

— Oklahoma
Crop Im­
provement
Associa­
tion

— Oregon
State Uni­
versity, Ex­
tension
Service

— Pennsylva­
nia State
Depart­
ment of
Agricul­
ture, Bureau
of Plant
Industry

— South
Carolina
Crop Im­
provement
Associa­
tion

— South Da­
kota Crop
Improve­
ment Asso­
ciation
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Kategori — Kategorie — Κατηγορία —
Category — Catégorie — Catégorie — Catégorie

Nr .
Nr .

'Αριθ .
No
N°
N.
Nr .

Land
Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

' Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

ΕΓδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Berna; rininger
Bemerfcungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmeriingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese terzo
Derde land

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6 7

— Tennessee
Crop Im­
provement
Association

— Texas De­
partment
of Agricul­
ture

— Utah Crop
Improve­
ment Asso­
ciation

— Utah Agri­
cultural
Experi­
ment Station

— Vermont
Depart­
ment of
Agriculture

— Virginia
Crop Im­
provement
Association

— Washing­
ton State
Crop Im­
provement
Associa­
tion Inc.

— Washing­
ton State
Depart­
ment of
Agricul­
ture, Seed
Branch

— West Vir­
ginia Asso­
ciated
Crop Gro­
wers' As­
sociation

— Wisconsin
Crop Im­
provement
Association

— Wyoming
Seed Certi­
fication
Service
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Nr.
Land Institution Arter

Kategori Kategorie Κατηγορία
Category — Catégorie Categoria Catégorie

Bemirkninger
Nr.

' Αριθ .
No
N"
N.
Nr.

Land
Χώρα
Coun­
try
Pays
Paese
Land

Stelle
' Υπηρεσία
Service
Serv ice
Servizio
Dienst

Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Drittland

Τρίτη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese ter/o
Derde land

E0l·
EWG
ΕΟΚ
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osserva/ ioni
Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

22 YU Poljoprivredni
fakultet Novi
Sad

Institut Za

— 66/400

Beta vulgaris

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed/Semences certi­
fiées

B

CZ/ 1

Ratarstvo I
Povrtarstvo

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Novi Sad

Institut Za
Opl . I Proizv.
Bilja Zagreb

Medicago sativa

Trifolium pratense

— 66/401

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera

— 66/402

Zea mays

— 69/208

Brassica napus ssp. oleifera

Brassica rapa (partim)

— 69/208

Glycine max

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera-
tion/Semences certifiées, 1 re
génération

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

CZ/ 1

CZ/2

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

B

CZ/ 1

CZ/2

23 ZA Division of
Plant and
Seed Control,
Department of
Agriculture
and Fisheries

Afdeling
Plant- en
Saadbeheer,
Département
van Landbou
en Visserij,
Pretoria

— 66/401

Agrostis tenuis

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Lolium perenne

Lolium hybridum

Medicago lupulino

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

B

CZ/ 1

CZ/2
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Nr.
Land
Land

Χώρα
Coun­

try
Pays
Paese
Land

Institution Arter

Kategon Kategone Κατηγορία
Category Catégorie Catégorie Catégorie

Bemœrkninger
Nr.

' Apitl .
No
N"
N.
Nr.

Stelle

' Υπηρεσία
Service
Service
Servi / io
Dienst

Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Tredjeland
Dnttland

Τρήη Χώρα
Third Country
Pays tiers
Paese ter/o
Derde land

E0l·
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osserva/ ioni

Opmerkingen

1 2 3 4 5 6 7

Medicago sativa

Pisum sativum (partim)

Trifolium pratense

Trifolium repens

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Lupinus albus

Lupinus angustifolius

Lupinus luteus

— Certified seed, 1st genera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

— Certified seed, 2nd genera­
tion/Semences certifiées, 2e
génération

— Handelssaatgut/Commercial
seed

CZ/ 1

CZ/2

COM

— 66/401 — Basic seed/Semences de base B

Brassica oleracea convar. acephala

Raphanus sativus ssp. oleifera
— Certified seed, Istgenera­

tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

— 66/402

Zea mays

— Gesertifiseerde basissaad/
Certified basic seed

— Gesertifiseerde Saad/Certified
Seed

B

CZ/ 1

(e)

(e)

— 69/208 — Basic seed/Semences de base B

Arachis hypogaea

Brassica juncea

Brassica nigra

— Certified seed, lstgenera­
tion/Semences certifiées, l re
génération

CZ/ 1

Glycine max

Gossypium spp .

Helianthus annuus

Linum usitatissimum (')

Sinapis alba

(') Μόνο γιά τόν Λίνο τόν ελαιοϋχο .
Kun for Oliehor.
Nur bei ôllein .
Solely in the case of linseed.
Uniquement pour lin oléagineux .
Unicamente per lino oleaginoso .
Uitsluitend voor olievlas .
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ΜΕΡΟΣ II

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ

1 . Οί βασικοί καί οί πιστοποιημένοι σπόροι πιστοποιούνται έπίσημα και οι συσκευασίες τους
σημαίνονται καί σφραγίζονται έπίσημα, σύμφωνα μέ τά συστήματα του ΟΟΣΑ γιά τήν πιστο­
ποίηση της ποικιλίας των σπόρων πού προορίζονται στό διεθνές εμπόριο , ώς έξης :
— σπόροι ζαχαροτεύτλων καί σπόροι κτηνοτροφικών τεύτλων, στήν περίπτωση τών σπόρων πού

άναφέρονται στήν όδηγία 66/400/ΕΟΚ ,
— σπόροι κτηνοτροφικών καί έλαιούχων φυτών, στήν περίπτωση τών σπόρων πού άναφέρονται

στίς οδηγίες 66/4Θ1 /ΕΟΚ καί 69/208/ΕΟΚ,
— σπόροι σιτηρών, στήν περίπτωση τών σπόρων πού άναφέρονται στήν όδηγία 66/402/ΕΟΚ ,

έξαιρουμένων τών σπόρων Zea mays ,
— σπόροι άραβοσίτου , στήν περίπτωση τών σπόρων Zea mays πού άναφέρονται στήν όδηγία

66/4Û2/EOK .

Ή ποιότης τών σπόρων άνταποκρίνεται στίς άπαιτήσεις της κοινοτικής ρυθμίσεως .

1.1 . Στήν περίπτωση τών πιστοποιημένων σπόρων πρώτης άναπαραγωγής, τών πιστοποιημένων σπο­
ρών δευτέρας άναπαραγωγής , οί πιστοποιημένοι σπόροι της προγενεστέρας γενεάς έχουν έπί­
σημα έλεγχθεΐ ή πιστοποιηθεί σέ μιά τρίτη χώρα στήν όποία παρεχωρήθη ισοδυναμία κατά τόν
ϊδιο τρόπο , γιά τά ϊδια εϊδη ή στήν Κοινότητα .

1.2 . O καλλιεργητικός έλεγχος διενεργείται άπό τίς υπηρεσίες της παραγωγού χώρας ή άπό κάθε
νομικό πρόσωπο δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου, ύπό τήν ευθύνη αυτών τών ύπηρεσιών καί ύπό
τήν προϋπόθεση , ότι τά πρόσωπα αυτά δέν άποκομίζουν κανένα ιδιαίτερο όφελος άπό τά αποτε­
λέσματα τοΰ ελέγχου .

1.3 . Οί προϋποθέσεις , εκτός έκείνων πού άφορουν τήν ποικιλιακή ταυτότητα καί ποικιλιακή καθαρό­
τητα, τίς όποιες πρέπει νά πληρούν οί σπόροι πού περιλαμβάνονται στήν :
— οδηγία 66/4Θ1 /ΕΟΚ, παράρτημα II ,
— οδηγία 66/4Θ2/ΕΟΚ, παράρτημα II ,
— οδηγία 69/208/ΕΟΚ, παράρτημα II .

Όσον άφορά τούς σπόρους τεύτλων, οί προϋποθέσεις είναι έκεΐνες πού προβλέπονται στό
άντίστοιχο σύστημα τοϋ ΟΟΣΑ .

Έν όψει της εξετάσεως γιά τή διαπίστωση ότι τηρήθηκαν οί ανωτέρω προϋποθέσεις , τά δείγματα
λαμβάνονται έπίσημα, σύμφωνα μέ κατάλληλες μεθόδους καί τό βάρος τους είναι σύμφωνο μέ τό
βάρος πού προβλέπεται άπό τήν μέθοδο πού άναφέρεται κατωτέρω, λαμβανομένων υπόψη έκείνων
πού καθορίζονται άπό τήν:

— όδηγία 66/400/ΕΟΚ , παράρτημα II , δεύτερη περίπτωση ,
— όδηγία 66/4Θ1 /ΕΟΚ , παράρτημα III , στήλες 3 καί 4 ,
— όδηγία 66/4Θ2/ΕΟΚ , παράρτημα III , στήλες 3 καί 4 ,
— όδηγία 66/2Θ8/ΕΟΚ, παράρτημα III , στήλες 3 καί 4 ,

Οί έξετάσεις αυτές διενεργούνται σύμφωνα μέ έπίσημα άναγνωρισμένη έπιστημονική μέθοδο
δοκιμής τών σπόρων .

1.4 . Ή επίσημη έτικέττα παρέχει τίς άκολουθες συμπληρωματικές ενδείξεις :
— δήλωση ότι οί σπόροι ανταποκρίνονται στούς κανόνες καί προδιαγραφές ΕΟΚ (δέν προβλέ­

πεται τούτο όσον άφορα τούς σπόρους τών τεύτλων),

— δήλωση γιά τή χρησιμοποιούμενη μέθοδο άναλύσεως τών σπόρων,
— ήμερομηνία επισήμου σφραγίσεως ,
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— την περίπτωση των υβριδίων του Zea mays , κατηγορίας «πιστοποιημένοι σπόροι»: τύπο του
ύβριδίου,

— χώρα παραγωγής ,

— δηλωθέν καθαρό ή μικτό βάρος ή δηλωθείς αριθμός καθαρών σπόρων ή στήν περίπτωση
σπόρων τεύτλων άριθμός συγκαρπίων,

— όταν δηλώνεται τό βάρος καί τά χρησιμοποιηθέντα κοκκώδη φυτοφάρμακα, ύλικά κουφετο­
ποιήσεως ή αλλα στερεά προσθετικά , τό είδος των προσθετικών καθώς καί ή κατά προσέγγιση
αναλογία μεταξύ του βάρους των καθαρών σπόρων καί του συνολικού βάρους .

Οί ενδείξεις αυτές δυνατόν νά αναφέρονται έπί μιας άλλης έπίσημης έτικέτας ή όποία αναφέρει
επί πλέον τό όνομα της υπηρεσίας ή της χώρας .

1.5 . Επίσημη σημείωση , τοποθετημένη μέσα στη συσκευασία, προσδιορίζει τουλάχιστο , το σχετικό
άριθμό της σπορομερίδας , τό είδος καί την ποικιλία· στήν περίπτωση σπόρων τεύτλων, άναφέρε­
ται έπί πλέον, κατά περίπτωση , άν πρόκειται γιά σπόρους μονόσπερμους ή σπόρους άκριβείας .

1.6 . Κάθε τυχόν χημική επεξεργασία των σπόρων καί ή δραστική ουσία δηλώνονται εϊτε σέ έπίσημη
ετικέτα ή σέ ειδική ετικέτα πού τοποθετείται έπί τής συσκευασίας ή στό εσωτερικό αύτής .

1.7 . "Ολες οί άπαραίτητες ενδείξεις γιά τίς έπίσημες ετικέτες καί συσκευασίες διατυπώνονται σε μία
τουλάχιστον άπό τίς έπίσημες γλώσσες τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2 . Οί εμπορικοί σπόροι έλέγχονται έπίσημα καί οί συσκευασίες τους σφραγίζονται επίσημα καί
σημαίνονται σύμφωνα μέ τίς έθνικές προδιαγραφές . Ή ποιότητα τώ σπόρων άνταποκρίνεται στίς
απαιτήσεις της κοινοτικής ρυθμίσεως .

Ή κατηγορία αυτή προβλέπεται μόνο στήν περίπτωση λούπινων πλούσιων σέ άλκαλοειδή .

2.1 . Οί προϋποθέσεις τίς όποιες πρέπει νά πληρούν οί σπόροι περιλαμβάνονται στό παράρτημα II τής
οδηγίας 66/401 /ΕΟΚ .

Έν όψει του ελέγχου γιά τή διαπίστωση τής τηρήσεως τών ανωτέρω αναφερομένων προϋποθέ­
σεων, τά δείγματα λαμβάνονται έπίσημα, σύμφωνα μέ κατάλληλες μεθόδους καί τό βάρος τους
πρέπει νά είναι σύμφωνο μέ τό βάρος πού προβλέπεται άπό τή μέθοδο πού άναφέρεται κατωτέρω,
λαμβανομένων υπόψη έκείνων πού καθορίζονται στό παράρτημα III , στήλες 3 καί 4 τής όδηγίας
66/4Θ1 /ΕΟΚ . Οί έξετάσεις αυτές διεξάγονται σύμφωνα μέ έπίσημα άναγνωρισμένη έπιστημονική
μέθοδο δοκιμής τών σπόρων .

2.2 . Ή έπίσημη ετικέτα φέρει τουλάχιστον τίς άκόλουθες ενδείξεις :
— υπηρεσία ελέγχου καί χώρα,

— δήλωση ότι οί σπόροι ανταποκρίνονται στούς κανόνες καί προδιαγραφές τής ΕΟΚ,

— δήλωση γιά τή χρησιμοποιούμενη μέθοδο άναλύσεως τών σπόρων,

— τίς λέξεις «έμπορικοί σπόροι» (μή πιστοποιημένοι όσον άφορα τήν ποικιλία),
— σχετικό άριθμό σπορομερίδας ,

— ήμερομηνία έπισήμου σφραγίσεως ,

— είδος , μνεία ότι πρόκειται γιά πικρά λούπινα ,

— περιοχή παραγωγής,

— δηλωθέν μικτό ή καθαρό βάρος ή δηλωθείς άριθμός καθαρών σπόρων,

— όταν δηλώνεται τό βάρος καί τά χρησιμοποιηθέντα κοκκώδη φυτοφάρμακα, ύλικά κουφετο­
ποιήσεως ή αλλα στερεά προσθετικά, τό είδος τών προσθετικών καθώς επίσης καί ή κατά
προσέγγιση άναλογία μεταξύ τοϋ βάρους τών καθαρών σπόρων καί του συνολικού βάρους .

Τό χρώμα τής έτικέτας είναι φαιό .
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2.3 . Τοποθετείται μέσα στη συσκευασία επίσημη σημείωση πού άναφέρει τίς ένδείξεις πού καθορί­
ζονται στήν τέταρτη , πέμπτη καί έβδομη περίπτωση του άνωτέρω σημείου 2.2 .

Ή σημείωση αύτη δέν είναι άπαραίτητη όταν οί έλάχιστες ενδείξεις τυπώνονται άνεξίτηλα επάνω
στή συσκευασία ή όταν χρησιμοποιείται αυτοκόλλητη ετικέτα ή έτικέτα άπό υλικό πού δέν
σχίζεται .

2.4 . Κάθε χημική επεξεργασία των σπόρων καί ή δραστική ουσία δηλώνονται εϊτε σε επίσημη
έτικέτα ή ειδική έτικέτα πού τοποθετείται έπί τής συσκευασίας ή στό έσωτερικό αύτής .

2.5 . "Ολες οί ένδείξεις πού είναι άπαραίτητες γιά τίς επίσημες έτικέτες καί συσκευασίες διατυπώνο­
νται σέ μιά τουλάχιστον από τίς έπίσημες γλώσσες τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων .

3 . Προϋποθέσεις πού έφαρμόζονται δταν γίνεται αναφορά στή στήλη 7 τοδ πίνακα πού αναφέρεται
στό μέρος I , σημείο 2

α) Οι σπόροι τής προγενεστέρας γενεάς νά έχουν ελεγχθεί στήν Κοινοτητα συμφωνά μέ τις
διατάξεις πού έφαρμόζονται γιά τήν πιστοποίηση τών βασικών σπόρων

6) άντί γιά τήν προϋπόθεση πού καθορίζεται στό σημείο 1.1 , γιά τούς πιστοποιημένους σπόρους
πρώτης άναπαραγωγής, τούς βασικούς σπόρους καί πιστοποιημένους σπόρους τής δευτέρας
άναπαραγωγής, οί πιστοποιημένοι σπόροι τής προγενεστέρας γενεάς νά έχουν επίσημα πι­
στοποιηθεί στήν Κοινότητα .

Στό μέτρο κατά τό όποιο έφαρμόζεται ή προϋπόθεση αυτή , ή έπίσημη έτικέτα άναφέρει ότι ,
οί βασικοί σπόροι ή , στήν περίπτωση τών πιστοποιημένων σπόρων δευτέρας άναπ.αραγωγής,
οί πιστοποιημένοι σπόροι τής προγενεστέρας γενεάς έχουν πιστοποιηθεί στήν Κοινότητα·

γ) οί σπόροι παράγονται σέ εκμετάλλευση πού ελέγχεται άπ' ευθείας άπό τό κράτος -

δ) μόνο οί ποικιλίες ύβριδίων

ε) δέν έφαρμόζεται ή προϋπόθεση πού άναφέρεται στό σημείο 1 , τέταρτη περίπτωση . Οί σπόροι
πιστοποιούνται επίσημα καί οί συσκευασίες τους σφραγίζονται σύμφωνα μέ τίς έθνικές
προδιαγραφές . Ή ποιότητα τών σπόρων άνταποκρίνεται στίς απαιτήσεις τής κοινοτικής
ρυθμίσεως . Οί προϋποθέσεις πού αναφέρονται στά σημεία 1.1 , 1.2 , 1.3 , 1.5 , 1.6 καί 1.7
έφαρμόζονται καί γιά τούς σπόρους άραθοσίτου .

Ή έπίσημη έτικέτα άναφέρει τουλάχιστον τίς άκόλουθες ένδείξεις :
— υπηρεσία πιστοποιήσεως καί χώρα ,

— δήλωση ότι οί σπόροι άνταποκρίνονται στούς κανόνες καί προδιαγραφές ΕΟΚ ,
— δήλωση γιά τή χρησιμοποιούμενη μέθοδο έλεγχου τών σπόρων,
— σχετικό άριθμό σπορομερίδας,
— ημερομηνία επισήμου σφραγίσεως ,
— είδος,
— ποικιλία,

— στην περίπτωση ύβριδίων :

— για τούς σπόρους τής κατηγορίας «βασικοί σπόροι»: καθαρή σειρά ή υβρίδιο ,
— γιά τούς σπόρους τής κατηγορίας «πιστοποιημένοι σπόροι»: τύπο ύβριδίου καί όταν οί

βασικοί σπόροι δέν πιστοποιούνται στήν Κοινότητα δήλωση ότι οί βασικοί σπόροι έχουν
υποβληθεί σέ έπίσημη έξέταση ,

— κατηγορία (βασικοί σπόροι ή πιστοποιημένοι σπόροι),

— χώρα παραγωγής,
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— δηλωθέν καθαρό ή μικτό βάρος ή δηλωθείς αριθμός καθαρών σπορών ,
— όταν δηλώνεται τό βάρος καί τά χρησιμοποιηθέντα κοκκώδη φυτοφάρμακα, ύλικά κουφετο­

ποιήσεως ή άλλα στερεά προσθετικά τό είδος των προσθετικών καθώς καί ή κατά προσέγγιση
αναλογία μεταξύ τοΰ βάρους των καθαρών σπόρων καί του συνολικού βάρους .

Τό χρώμα της ετικέτας όρίζεται :
— λευκό γιά τούς βασικούς σπόρους,
— μπλέ γιά τούς πιστοποιημένους σπόρους .


